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1920-ական թթ- ԽորՀրդային Ռուսաստանում Հայ դրա֊ 

կան-գեղարվեստական կյանքի ոլորտում լուրք դերակատարու-

թյուն են ունեցել նախ Պյատիդորսկի, աւդա նաև Մ ո и կվայի 

գրական խմբակցությունները՛. 

Պյատիդորսկի Հայ Գրական-դեղար վեստա կան խմբակցու-

թյունն ու նրա «Ալիք» դրական ժողովածուն ծնունդ են առել 

Ռուսաստանի, և մասնավորաբար, Հյուսիսային Կովկասի Համար 

արին Հասարակական-քաղաքական ժամանակաշրջան ու: Դա 

քաղաքացիական սլատերա ղմի ամենաթեժ շրջանն էր 1919 թվա-

կանին. «Տեղումս, այս տարւայ գարնան սկզբներոլմ, Հիմնլեց 

Պեատիգորսկի Հայ Գրակա ն-Գե ղարւեստական Խմբակցութիւնը, 

որն իրեն նպատակ է դրել Համախմբել իր շուրջը գեղարլեստի 

զանազան ճիւղերու մ գործող գաղութիս փոքրաթիւ երիտա-

սարդներին, որոնք իրենց Համեստ ոյժերով պիտի սպա սա ւոբեն 

Հայրենի գեղարլեստին»1: Այս նպատակով էլ Գրական-գեղար-

վեստական խմբակցոլթյոլնր գործնական քայլեր է իրականաց-

րել թատերական և երաժշտական ասպարեզներում Հիմնելով 

Համապատասխան սեկցիաներ, իսկ ավելի ուշ Հրատարակել 

գրական սեկցիայի «Ալիք» ժողովածուն: Ծնունդ առնելով բարդ 

ժամանակաշրջանում և Հայրենիքից դուրս «Ալիք» գրական ժո-

ղովածուի Հրատարակում ր լուրջ ծախսերի Հետ էր կապված: Այն 

տպագրվում էր Պյատիդորսկի տպարանատեր Դևորգ Սոլքիաս-

յանցի տպարանում, ով մեծապես աջակցում էր այդ գործին: Այս 

առթիվ ժողովածուի մեջ րնդգծվում է. «գրական որևէ Հանդէսի 

Հրատարակութիւնը Հայրենի երկրից դուրս գաղութներում 

1 «Ալիք», գիրք 1, Պյաաիգորսկ, 1919, էջ 3: 
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կրկնակի դժվարությունների Հետ է կա սլլա ծ: Ամենից առաք 

նիւթերի կողմից. Հանքային Ջրերի հայ գաղութում պրոֆեսիո-

նալ գրողներ չկան, որպէսղի կարողանայինք աւելի ճոխացնել 

մեր ժողովածուի էք երր արժէքաւոր գրլածք ներով»2'. 

Խմբակցությունն իր խոսքում, որը տպագրվել է որպես ժո-

ղովածուի նախաբան, ընդգծում էր. «ժամանակակից թան գ ո լ ֊ 

թիւնր մեզ երբէք յուսահատութեան դռան չէ կանգնեցրել, մեզ 

մտավախութիւն պատճառողը եղել է գաղութի վերաբերմունքը 

դէպի մեր՝ մեծ ծախսեր կլանող գործը... Ւ հարկէ, մենք այնքան 

էլ լաւատես հաւակնութիւն չուն ինք մեր այս ժողովածուի վե-

րաբերմամբ, բայց, յամենայն դէպս, մեզ թլոլմ է, որ նա որոչ 

հետաքրքրութիւն ներկայացնում է իրանից»3: 

ինչպես պարզորոշ երևում է վերոհիշյալ տողերից, խմբագ-

րությունն իրատեսորեն էր գնահատում «Ալիք»-ի հնարավո-

րությունները, սակայն լի էր վճռականությամբ սկսված գործի 

հաքողոլթյան նկատմամբ «մանաւանդ քաղաքացիական այս 

պատերազմի ընթացքում, և երբ որ այդ դժւար ուղին հարթլած 

է, ինքնին դա ոգևորութեան մի աղբիւր է մեր ապագայ աւելի 

արգասաւոր գործունէութեան»4: 

«Ալիք»-ի խմբագրությունն իր կողմից նախապես աշխա-

տակիցներին մատնանշել էր իրենց գործունեության մեք կա-

տարյալ ազատ և որևէ սահմանափակության մեք չգնելու մա-

սին՝ սկսած ուղղագրությունից մինչև ոճը, դարձվածքները և 

այլն՛. Նպատակը, գուցե և, արդարացված էր, քանի որ նորամու-

ծությունների վերաբերյալ զգույշ մոտեցում էր ցուցաբերվում: 

«Ալիք» ժողովածուն բաղկացած էր երկու բաժիներից գրա-

կան և բանասիրական, ուր իրենց գրվածքներով հանդես էին 

գալիս բանաստեղծներ Վահրամ Զիթունին, Լևոն Բզնունին, 

Ք. Բաշինքաղյանը, Գ. Երկունին, Ար. Հովհաննիսյանը, արձա-

1 «Ալիք», գիրք 1, Պյատիգորսկ, 1919, էջ 3: 
3 Նույն տեղում: 
4 Նույն տեղում: 
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կագիր ներ Մխիթար Հարություն յանր, Ե. Տեր-Մարաիրոսյանր, 

Ն. Տիրոսենցը և այլք: Գրական այս ուժերի մասնակցությամբ էլ 

«Ալիք» ժողովածուն որոշակիորեն իր շուրքր Համախմբեց Հյու-

սիսային Կովկասի (Եկաաերինոդար, Արմավիր, Եսսենաուկի, Ռո-

ման ով սկի և այլն) Հայ գրական ուժեր ր: 

Ակտիվ գործունեություն է ծավալել դրական խմբակցու-

թյան թատերական սեկցիան: Գրական-գեզարվեստական խըմ-

րակցությունր 1919 թ. դեկտեմբերի 21-ին կազմակերպել է ներ-

կայացում. «Թատերական սեկցիան այդ օրր խաղաց «Նաւթի 

ֆանտան» վոդևիլր... »5: 

1920 թ. Հունվարի 12-ին տեղի է ունենում Խմբակցության 

դրական չորրորդ Հավաքր՝ նվիրված «Ալիք» ժողովածուի առա-

ծին գրքույկին: Այս Հավաքույթի ժամանակ ունկնդրության են 

արժանանում Ե. Տեր-Մարտիրոսյանի «Մենություն» դրվածք ր, 

որր ներկայացնում էր գյուղական տառապող ուսուցչի Հոգեկան 

ապրումները և Վ. Ջիթունու «Խաչված երազներ» ու «Որպես 

երկու մանուկներ» աշխատանքները: 

1920 թ. Հուվարի 26-ի Գրական-գեզարվեստական խմբակ-

ցության ընդՀանուր ժողովը, լսելով գործունեության Հաշ-

վետվությունը, որոշում է կայացնում «Ալիք» ժողովածուի երկ-

րորդ գրքույկի Հրատարակման մասին: 

Պետք է նկատել, որ Պյատիգորսկի Գրական-գեզարվեստա-

կան խմբակցությունը նշել է նաև Հայ անվանի գրական և ազ-

գային գործիչների Հոբելյանները: Այսպես « Ա լ ի ք » ֊ ի առաջին 

գրքույկում անդրադարձ-Հոդված է գրվել Հ. Թումանյանի 

50-ամյակի առթիվ, իսկ 1920 թ. ապրիլի 4-ին Խրիմ յան Հայրիկի 

ծննդյան 100-ամյակի առթիվ ծրագրվել էր Հրատարակել միօրյա 

թերթ ամբողջովին նվիրված Հոբելյարին6: Գրական-գեզարվես-

տական խմբակցության կազմակերպած միջոցառումները նպա-

տակ են Հետապնդել նաև ապաՀովել նյութական բազա, նվի-

5 «Ալիք», գիրք 2, Պյատիգորսկ, 1920, էջ 61: 
6 Նույն տեղում, էջ 62: 
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? 
րատվոլթյուններ, որոնց մասին ավյալներր զետեղված են ժողո-

վածուներում: Արդեն 1920 թ. սկղրին Հյուսիսային Կովկասր 

դաոնում է քաղաքացիական պատերազմի հիմնական թատերա-

բեմ: Արգելակվում է նաև. Պյատիդորսկի Խմբակցության գոր-

ծունեությանր. «Փետրլարի 15-ին և 22-ին նչանակւած հերթա-

կան հավաքոյթներր չկայացան քաղաքական իրադարձ ութիւն-

ների պատճառով»7: 

Պյատիդորսկի Գրական-գեղարվեստական խմբակցության 

հետագա գործունեության և «Ալիք» ժողովածուի հրատարա-

կության վերաբերյալ տվյալներր բացակայում են: Քաղաքա-

ցիական պատերազմի այս վ & ո. ական փուլում փակվեցին մեծ 

թվով հայ պարբերականներ և համայնքային-հասարակական 

կառույցներ՝. Այս ճակատագրին արժանացավ նաև գրական այս 

խ մ բա կր՛. 

Չնայած իր կարճատև գործունեությանը Պյատիդորսկի 

Հայ Գրական-գեղարվեստական խմբակցությանը "րոչ չափով 

հաՀողվեց համախմբել Հյուսիսային Կովկասի հայ դրական 

ուժերր, անհայտությունից հանել նրանց, կազմակերպել հրա-

տարակություն և հրամցնել հասարակությանը: 

Խորհրդային տարիներին նշանակալի դերակատարություն 

ունեցավ Մոսկվայում հիմնված հայ գրական-գեղարվեստական 

«Մուրճ և մանգաղ» խմբակցությունը, որը 1920-ական թվա-

կաններին դարձավ Ռուսաստանում հայ գրական-գեղարվեստա-

կան մտքի կենտրոնր. «1922 թ. գարնանը մի խումբ հայ երիտա-

սարդ գրականագետների մ ԷՀ միտք յղացաւ համախմբել գրակա-

նութեանն ու արւեստին նւիրւած նոր ու սկսնակ ուժերին»3: 

Խմբակի հիմնադիր և նոր անդամների 1922 թ. մայիսի 13-ի ընդ-

հանուր ժողովում ընտրվում է ժամանակավոր վարչություն, իսկ 

օգոստոսի 4-ին կայացած ընդհանուր ժողովում ժամանակավոր 

վարչության փոխարեն հաստատվում է նոր վարչություն և 

՛Նույն տեղում: 
8 «Քուրա», Մոսկվա, 1923, N 1, էջ 13: 
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խմբագրական կոլեգիա: Վերջինիս գործունեությունն ամփոփ-

վել է ներքին Հավաքույթների, Հրապարակային դասախոսոլ-

թյոլնների և երեկույթների Հրատարակչական գործունեության 

մեք: 

• Գրական խմբակի աշխատանքներին իրենց մասնակցու-

թյունն են բերել Գուրգեն Հայկունին, Ա. Արչարունին, Ե. Տեր-

Մարտիրոսյանր, Շամունցը, Աբովը և. ուրիշներ: Հասարակական 

երեկույթների մասնակիցներն են դարձել տեղի Հայ երաժշտա-

կան խմբակի անգամները, դրամատիկական ստուդիայի ուսա-

նողները, ռուս պրոլետգրողների «Դարբնոց» ( "КуЗНИЦа 

խմբակցությունը և այլք: Դասախոսություններով Հանդես են 

եկել Գ. Հայկունին («Երեքի» դեկլարացիան և Չարենցի ստեղ-

ծագործությունները»), Հ. Գյուլի-Քևխյանը («Պրոլետարական 

պոեզիան») և այլն: 1922 թ. դեկտեմբերի 30-ին ի պատիվ Համա֊ 

tլուսական 10-րդ Համագումարի Հայ պատգամավորների կազ-

մակերպված երեկույթին մասնակցել են Հայաստանի ժողկոմ-

խոր Հի նախագաՀ Ս. Լուկաշինը և Կենտգործկոմի նախագաՀ 

Ս. Համբարձում յանը: 

Գրական խմբակցության Հրատարակչական գործը, Հակա-

ւլակ Հոռետես տրամադրություններին, գլուխ բերվեց մի փոքր 

ավելի ուչ. «Նիւթական միջոցների բացակայութիւնը, տպագրա-

կան, տ էխն ի կա կան ոչ բալարար պայմանները, և այլն, այս ամե-

նը, սակայն, չկասեցրին սկսւած գեղեցիկ գործը»0: 

ԽորՀրգային իշխանության առաքին իԱ1լ տարիներից 

խորՀրդաՀայ տարբեր Համայնքներում սկսվեցին Հրատարակվել 

պարբերականներ, այդ թվում գրական Հանդեսներ, ուր ամփոփ-

վում էին Հայ գրողների և ստեղծագործ ուժերի գրվածքները: 

Այդպիսի Հրատարակություններից էր գրական-գեղարվեստա-

կան և. սատիրական օրգան «Քուրա»-ն, որը Հրատարակվում էր 

9 «Քուրա», Մոսկվա, 1923, N 1, էջ 15: 
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Մոսկվայու մ և Հանդիսանում «Մ ուրճ և մանգաղ» գրական 

խմբակի Հան դե и ր՛. 

«Քուրա» Հանդեսը կոչված էր Համախմբելու պրոլետարա-

կան ստեղծագործական մտքի փոքրաթիվ ուժերը, ասլաՀովելոլ 

պրոլետարական մտավորականության և. մշակութային կյանքի 

գարգացումր. «Պրօլէտարական խալերի ծնունդ-մտալոբ ուժերի 

բեգմնաւորումն և զարգացումը երաշխիք են, անշուշտ, որ վաղը 

բանւոր դասակարգի առաՀ պիտի բա գլին ու ծաղկին գիտու-

թեան ե գեղարլեստի նորանոր Հորիզոններ...»10: «Քուրա» Հան-

դեսը, որի առա Հին Համարը տպագրվել է 1923 թ. մարտին, 

խմբագրում էր Գ. Հայկունին: Հանդեսի առա Հին Համարի առա-

ծաբանում Գ. Հայկունին ներկայացնում էր Հայ պրոլետգրողնե-

րի առՀև ծառացած խնդիրը, այն է Հանդես գալ պրոլետարական 

կուլտուրայի առաՀապաՀ դիրքերում, դառնալ Հայ բանվորու-

թյան զինակիցը: 

«Մուրճ և մանգաղ» խմբակցության Համանուն Հրատա-

րակչություն ր, րացի մի շարք գրքերի լույսրնծայումից, զբաղ-

վել է նաև թարգմանություններով Հայ ընթերցողին ծանոթաց-

նելով ռուսական և ՀամաշխարՀային նորագույն, Հեղափոխա-

կան դրականության Հետ՛. Այս Հրատարակչությունում տպա-

գրվել է Գորկոլ «Մայրը», Պլեխանովի «Գեղարվեստը» և այլ 

աշխատություններ՛. Հրատարակչությունն իր նպատակներից 

մեկն էլ տեսնում էր տաղանդավոր, երիտասարդ սկսնակներին 

խրախուսալու, շնորՀալի գրական ուժերին անՀայտոլթյունից 

Հրապարակ Հանելու մեՀ, ովքեր որոշակի անցում էին կատարել 

դեպի պրոլետարական գրականություն: 

Գրական-գեղարվեստական խմբակցությունը, ոչ առանց 

Հպարտության, ընդգծում էր բարենպաստ պայմանների դեպ-

քում կարելի էր անել կրկնակին. «Մօսկվայի Գրակ.—գեղ. 

Խմբակցութեան «Մուրճ և մանգաղ» Հրատարակութիւնը իր 

"Նույն տեղում, էջ 1: 
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բովանդակալից ու. սիրուն գրքերով արդէն բռնել է իր հանրօ-

գուտ ու սլատւաւոր տեգր հայ հրատարակութեան պատմու-

թեան մէ£: Եւ ոչ մի անաչառ, պատմագիր այլևս անզօր է լ ռ ո ւ -

թ ե ա մ բ անցնելու հայ գրականութեան մէշ այդ փայլուն շինա-

րարական։ ու ստեղծագործական գործի վրայից՛. Ամ բողք Ռու-

սաստանի ու Կովկասի հայ իրականութեան մէշ, չհաչւած պե-

տական հրատարակչութիւնր, նա այսօր աոաջինն ու միակն 

է»11: Այնուամենայնիվ, Խմբակցությունն իրավացիորեն գտնում 

էր, որ ամեն ինչ կատարյալ չէ, ուստի կուսակցական, հասարա-

կական և գրական համապատասխան չրշանակներին կոչ էր 

անում զորավիգ հանդիսանալ այդ կարևոր ձեռնարկին՛. 

Շարունակելով իր դրական գործունեությունը Մոսկվայի 

Հայ Գրական-գեզարվեստական խմբակցությունը «Քուրա»-ի 

2-րդ համարը լույս է ընծայում 1923 թ. հոկտեմբեր ամսին: Վե-

րոհիշյալ համարում, բացի գեղարվեստական բաժնից, տպա-

գրված նյութերն ունեին տեսական և քննադատական բնույթ, 

որն առավել էր արժևորում հանդեսը: Այս համարում Հայ Գրա-

կան-գեզարվեստական խմբակցությանն ուղղված ողշոլյնի խոս-

քով հանդես է եկել ռուս պրոլետգրողների «Գարբնոց» խումբը 

հայ գրողների «Մուրճ և մանգաղ» խմբակցությանը համարելով 

ազգային փոքրամասնությունների մ ի քև գործող փայլուն ու 

գործունյա գրական խմբերից մեկը12: «՝Բոլրա»-ի հոկտեմբերի 

համարը ներկայացված էր գեղարվեստական, տեսական և քննա-

դատական բաժիններով, ուր հանդես են եկել նոր գրական ուժեր 

(Մ. Դարբին յան, Բ. Սահակյան, Հ. Խա չան յան և այլոք), ար-

ծարծվել են տեսական այնպիսի թեմաներ ու հոդվածներ, ինչպի-

սիք են «Պրոլետարական գրականություն» (Ւ. Ֆիլիպչենկո 

«Դարնոց» խմբ. նախագահ), «Գեղարվեստի մասին» (Վ. Վան-

դեկ), «Արդի գեղարվեստական գրականությունը Հայաստա-

նում» (Դր. Տեր֊Սիմոնյան) և այլն: 

" Նույն տեղում, էջ 15: 
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Հետաքրքրական է, որ արդեն 1928 թ. Հոկտեմբերին Հրա-

տարակված «Քուրա»-ն ներկայանում էր որպես Հասարակական-

քաղաքական, գրական-գեղարվեստական, գիտական և քննադա-

տական ալմանախ և ներկայացնում Մոսկվայի՝ ԽորՀրդային Հա-

յաստանի կուլտուրայի տան Հրատարակչությունդ 

1928 թ- Հոկտեմբերին «Քուրա»~ի Հրատարակության 

վերսկսման առթիվ խմբագրությունը կրկին արժևորում է այն 

նպատակներդ ինչր դրված էր դեռևս 1923 թ. «Քուրան վորոչ 

չափով պիտի կարողանա իր վրա առնել Р.С.Ф.С.Р. ֊ում ապրող 

Հարյուր Հազարավոր Հայ բանվորա-գյուղացիական մասսաների 

կուլտուրական սլաՀանՀները բավարարելոլ մի մասդ Քուրան՝ 

պիտի իրագործե շրջանիս կուլտուրական ան Հատ ուժերի կամ 

խմբավորումների ավելի լայն ու կուռ Համախմբումը պրակտիկ, 

ստեղ ծ ա դործա կան Հողի վրա»13: 

Փոքր-ինչ վերակառուցված «Քոլրա»~ն իր առաքելու-

թյունն էր դիտում պարբերական ալմանախներով Հրապարակ 

Հանել նոր ու մնայուն երկեր, բարոյապես և նյութապես խրա-

խուսել վաստակավոր Հայ գրականագետներին. «Քուրան՝ քա-

ղաք ական-Հա и արա կա կան, գիտական, գրական-գեղարվեստա-

կան և քննադատական ալմանախներով պիտի բավարարե շրջա-

նիս Հայ մասսաների կուլտուրական լայն պաՀանքների նվազա-

գույնը»14'. «Քուրա»-ն վերա Հա и տատ ում էր իր գործունեությու-

նը ՀամաչխարՀային Հեղափոխական գրականության նմուշների 

թարգմանության ուղղությամբ ձեռնարկումները և դրանք 

դարձնելու լայն խավերի • սեփականությունդ Այս ալմանախում 

տեղ էր գտել նաև Մոսկվայի Հայ ուսանող Ա. Ալի խան յան ի 

«Հայ ուսանողության անելիքները» Հոդվածդ ուր բացաՀայտ-

վում էր նոր իրողության պայմաններում Հայ ուսանողությանն 

առաջադրվող խնդիրները: Ընդգծելով, որ Մոսկվան և Պետեր-

բուրդը Հայ մտավորականության և Հեղափոխական գործիչների 

13 Նույն տեղում, 1928, N 3, էջ 10: 
14 Նույն տեղում: 
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Համար եղել են կրթական դարբնոց, Հոդվածում առանձնացվում 

էին ժամանակի սլա Հանքներից բխող Հետևյալ խնդիրները. «Հայ 

ուսանողը, լինի այն կուսակցական, բանվոր թե ինտելլիդենտ, 

մոռացության չպիտի տա այն Հանգամանքը, վոր յեթե ինքը 

չորս Հազար վերստ տարածություն կտրելով ուղարկվել ե այս-

տեղ սովորելու, նա պիտի սովորի միայն այն յերկրի Համար, վո-

րր նրան ուղարկել ե: Դեպքեր են լինում, յերբ Հայաստանից թո-

շակ ստացող ուսանողը բարձրագույն դպրոց ավարտելով Հետ 

չի գնում աշխատելու»'5: 

Այ սպի и ով, Մոսկվայի Հայ Գրական-գեզարվեստական 

խմակցությունն ու նրա «Քուրա» Հանդեսը լուրք աշխուժու-

թյուն մտցրեցին ոչ միայն Մոսկվայի Հայ մտավոր կյանքում, 

այլև դարձան այն օղակը, որի շուըքը Համախմբվեցին գրական֊ 

գիտական նշանակալի ուժեր: Այս դրական կողմերով Հանդերձ[՝ 

«Քուրա»-ն ներկայացնում և քարոզում էր Հայ պրոլետարական 

գրականությունը գտնվելով ժամանակի դա զա փարա կան ֊քա դա֊ 

քական Հայացքների ներքո, ուր, սակայն, բացակայում էին 

դրական, Հասարակական, գաղափարական ազատությունն ու 

բազմակարծությունը: ԱյնուՀանգերձ, այդ Հանգամանքը չի 

նսեմացնում «Քուրա»֊ի արժեքն ու կարևորությունը, որը 

1920-ական թթ. կարողացավ ուղղություն տալ Մոսկվայի Հայ-

կական գրական կյանքին: 

ՌԽՖՍՀ Հայ գր ական-Հասարակական կյանքում 1930-

ական թթ. առանձնաՀատոլկ կարևորություն և Հետաքրքրու-

թյուն է ներկայացնում Դոնի խորՀրգային գրողների միության 

Հայկական սեկցիան: 

Դեռևս 1932 թ. ապրիլի 13-ին ՀամԿ(բ)Կ ԿԿ որոշումով վե-

րացվեց ՌԱՊՊ-ը (Ռ ո ւս աս տան ի պրոլետգրողների կազմակեր-

պություն), որն ուղղակիորեն ցույց տվեց խորՀրգային իշխա-

նության բացասական վերաբերմունքը գրական ասպարեզում 

15 Նույն տեղում, էջ 161: 
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I I 

առկա փոքր-ինչ ազատ ստեղծագործական աշխատանքի նկատ-

մամբ. «գրական այգ կազմակերպությունն ու շատ ուրիշ գրա-

կան կազմակերպություններ ոչ մի առնչություն չունեն խոր-

հրդային գրականության Հետ և արգելակում են նրա լիարյուն 

զարգացումդ Կուսակցական Կենտկոմի նույն որոշմամր 1932 

թվին կազմակերպվեց խորհրդային գրողների միությունը, որը և 

հանդիսացավ այն միակ կազմակերպությունը, որտեղ հավաք-

վեցին խորհրդային դրականության լավագույն ուժերր»16: Դոնի 

հայ գրական ուժերր նույնպես անհիմն կերպով ենթարկվեցին 

հետապնդումների և «մերկացումների», որր 1930-ական թթ. 

տեղ գտավ խորհրդային գրական շրջանակներում: Առավել մեծ 

չափերով այդ հետապնդումներր շարունակվեցին սուր բռնա-

ճնշոլմների փուլում 1937 թ., որին լայնորեն անդրադարձել է 

ժամանակի հայկական կուսակցական մամուլը՝. Այսպես 

«Բոլշ ևիկ»~ր 1937 թ. հունիսի 6-ի համարում «Բոլշևիկյան 

անխնա քննադատությամբ մերկացնել թշնամուն» հոդվածում 

լուսաբանում է Դոնի Ռոստովի խորհրդային գրողների եռօրյա 

ժողովի արդյունքները. «3 օր անրնգհատ գրողների և ընթեր-

ցողների ակտիվր քննարկում եր տրոցկիստական-ֆաշիստական 

գործակալության լրտեսական, դիվերսիոն, վնասարարական 

գործողությունը խորհրդային գրականության մեք: Գրողների 

ժողովը պարզորոշ կերպով յերևան հանեց խորհրդային ժողո-

վըրդի այդ թշնամիների գործունեյության ամ բողք էյությունը 
յ յ 

առանձնապես մեր յ երկրամասում» : 

Դոնի երկրամասի խորհրդային գրողների տեղական կա-

ռույցի հակախորհրդային գործելակերպի և գրաքննադատու-

թյան բացակայության մեղավորությունը ժողովի մասնակիցնե-

րը գրեցին տեղի ղեկավար կազմի վրա, որոնք մեծապես շեղել և 

սխալ ճանապարհի վրա էին դրել երիտասարդ ուժերին: Դոնի 

երկրամասում հակախորհրդային գործունեություն ծավալելու 

16 «Բոլշևիկ», Դոնի Ռոստով, 1937, N 54, էջ 3: 
"Նու յն տեղում: 
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մեղա դրանքով ժոզովը մերկացրել էր հայազգի մի չարք ստեղ-

ծագործոզների. «Զակրուտկինր (մանկավարժական ինստիտուտ) 

ժողովականների առաք սլարզեց Լինինի (քննադատ) կասլերր ժո-

ղովրդի թշնամի Թաթուլովի հետ, թե ինչպես նա հրատարակված 

պուշ կին յան ժող ովածվում քողարկված կերպով տեղավորել եր 

լրտես Թաթուլովի վնասարար հոդվածը: Թաթուլովի հակա-

խորհրդային գործունեյության փաստերի շարանում հիշատակ-

վեց և այն, թե ինչպես իր մերկացման նախորյակում, պրոլետա-

րական մեծագույն բանաստեղծ Մայակովսկու մասին արած զե-

կուցման մեք նա աշխատել ե կեղտոտել Մայակովսկու անոլնր, 

նսեմացնել նրա պրոլետարական պոեզիայի առաք նա կարդ դերր: 

Ժողովում պարզվեց ժողովրդի թշնամիներ Վարդանյանի, Գոդո-

բերիձեյի և ուրիշների քողարկված վնասարարական աշխատան-

քը, յերբ նրանք ամեն կերպ աշխատում եյին իրենց ազդեցութ-

յան տակ առնել մեր յերիտասարդ, անգամ և լավ գրողներին»'8՝. 

Հետաքրքրական է, որ վերոհիշյալ ժողովում քննադա-

տության են արժանացել ազգային փոքրամասնությունների 

շրջանում գրական կադրերի պատրաստման աշխատանքներր, 

քննադատության և. ինքնաքննադատության պակասը, որը հնա-

րավորություն կբացեր վեր հանել թերացումները և չշեղվել 

ուղուց «անաղարտորեն» իրականացնելու համար կուսակցու-

թյան գլխավոր գիծը խորհրդային գրականության մեք: 

«Բոլշևիկ»-ը հետագա համարներում ևս անդրադառնում է 

խորհրդային դրական այս կառույցի շրջանակներում տարվող 

«զտումներին», որին զոհ էին դառնում անգամ իրենք «մերկաց-

նողները»: Այսպես 1937 թ. հոկտեմբերի 18-ին «Բոլշևիկ»-ն ար-

տատպում է երկրամասի կենտրոնական մամուլում «Մո-

լոտ»~ում, հոկտեմբերի 15-ին Հ. Ղուկաս յանի տպագրած ««Գրա-

կանագետների» դիմակի տակ» հոդվածը, ուր «բացահայտված» 

էր երկրամասի հակախորհրդային հայ գրական խմբակն ու նրա 

" «Բոլշևիկ», Դոնի Ռոստով, 1937, N 54, էջ 3: 
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թշնամական գործունեությունը, որի Համար իբրև թե տանիք էր 

ծաուայել նաև. Հայալեզու կուսակցական օրգան «Բոլշևիկ»֊ր: 

Վերոնշյալ Հողվածը սկսվում էր Հետևյալ տողերով, «ժողովրդի 

թշնամիները, բուրժուա կան նացիոնալիստները, քիչ վնաս 

չ Հասցրին յ երկրամասի Հայկական կուլտուրային և գրականու-

թյանը: Այժմ մերկացված լրտես և դիվերսանտ Ավագովը, որը 

յերկար ժամանակ գործում եր յերկրային (այժմ մարզային) 

«Բոլշևիկ» թերթում, անց եր կացնում րացաՀայտ վնասարարա-

կան ՀակաՀեղափոխական գիծ: Մաքսանենգությամր քաշ տա-

լով ՀակաՀեղափոխական-տրոցկիստական և ազգայնական «գա-

ղափարներ», Ավադովն ամեն րան անում եր, վորսլեսզի վիժեց-

ներ յերկրամասի րազմաՀազար Հայ բնակչության կոմունիստա-

կան լուսավորությունը և դաստիարակությունը: ... Ավագովը 

մերկացված և անվնաս ե դարձված, բայց նրա արմատները դեռ. 

մինչև վերք արմատախիլ չեն արված»19: 

«Մոլոտ»-ոլմ Հանդես եկող Հ. 'Լոլկասյանը նույն սլիտա-

կավորմամբ մեղադրական է ներկայացնում «Բոլշևիկ»~ի մեկ այլ 

պատասխանատու աշխատակցի Արսեն ՀովՀաննիսյանին, որին 

անվանում է անսկզբունք և բարոյազուրկ, իրեն «պոետ» Հոր-

անձնավորություն: Ա. ՀովՀաննիս յանի ծանոթությունը 

Դոնի Հայ գրական և քննադատական այն շրջանակի Հետ, որոնց 

թվում էին Թաթուլովն ու Վարդանյանը, նրան դասում էր Հա֊ 

կաժողովրդական֊թչնամական գրական ճամբարի շարքր. 

«Հայտնի յե, որինակ, վոր տրոցկիստական դիվերսանտ Վար-

դանյանը, վորը գործում եր Տագանրոգում, շատ Հետաքրքրվում 

եր ՀովՀաննիս յանի անձնավորությամբ: ժողովրդի թշնամի Թա-

թուլովի Հետ միասին Տագանրոոգոլմ նա կազմակերպեց այդ 

խորամանկի «ստեղծագործական» յերեկոլյթները... Իրականում 

ՀովՀաննիս յանի ամբողք ստեղծագործությունը— դա բաց աՀա յա 

ՀակաՀեղափոխական-տրոցկիստական մաքսանենգություն ե: 

"Նույն տեղում. N 1 0 0 , էջ 2: 
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Նա ունի մի քանի «գրական աշխատություններ»: Այգ գրքե-

րում քաշ ե տրվում գգվելի ֆաշիստական զրպարտություն 

խորհրդային ժողովրդի և մեր յերկրի դեմ»20: Այնուհետև հոդ-

վածում մեքտեղ էր քերվում Ա. Հովհաննիսյանի ստեղծագոր-

ծություններն ու անդրադարձ կատարվում գրանցում թույլ 

տրված «շեղումներին»: 

Հակահեղափոխական գրական գործունեության մեղադրա-

կան էր ներկայացվում «Բոլշևիկ»-ի մեկ այլ աշխատակից և Դո-

նի Ռոստովի մանկավարժական ինստիտուտի դասախոս Եդոր 

Բարսեղյանին. ««Բոլշևիկի» խմբագրության մոտ շահատակում 

ե մի ուրիշ «գրականագետ», ոմն Յեգոր Բարսեղյան, իր սեփա-

կան խոստովանությամբ, Հովհաննիսյանի «անփոխարինելի բա-

րեկամը»: Այս «սլրոֆեսորր» զրպարտիչ յելոլյթներում կուսակ-

ցության, խորհրդային պետության և կոլխոզ նիկների դեմ ոչ 

միայն հետ չի մնում, այլ նույն իսկ գերազանցում ե իր զինա-

կից Հովհաննիսյանին: 1934 թվին նա լույս ե ընծայում «Ունե-

վոր կյանքի ուղին» բրոշյուրր»21: Ե. Բարսեղյանի վերոնշյալ աշ-

խատությունը դիտվում էր որպես բացահայտ սադրանք՝ ուղղ-

ված լենինիզմի և կոլտնտեսային կարգերի դեմ. «Բրոշյուրում 

անամոթաբար և դիտավորյալ կերպով խեղաթյուրված են ընկեր 

Ատալինի աշխատություններից բերված մեջբերումները: Մի տե-

ղում թույլ ե տրված բառերի ուղղակի թշնամական տեղադրու-

թյուն: Ուրիշ տեղում Բարսեղյանը ցինիկաբար պնդում ե, վոր 

իբր թե «սերմային ֆոնդի զտման հետևանքով մեր դաշտերը 

ծածկվեցին մոլախոտով» (եք 24) և այլն, և այլն»22: Ե. Բարսեղ-

յանի երկրորդ աշխատությունը «Աշխատանքի սոցիալիստական 

ձևերը», որն Ավագովի խմբագրությամբ լույս էր տեսել 1933 թ., 

դիտվում էր հակաստալինյան և լի նրա քաղաքական-գաղափա-

րա կան հակառակորդ Տրոցկու ընդգծված ցիտատներով. «Նա 

20 Նույն տեղում: 
շլ Նույն տեղում: 
22 Նույն տեղում: 
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(նկատի է առնվում աշխատությունը — Հ. Ա.) նույնպես լի յե 

տրոցկիստական զրպարտիչ հարձակումներով ընդդեմ կոմունիս-

տական կուսակցությ ան, րնդդեմ պրոլետարական դիկտատու-

րայի: ... Այդպես են Հովհաննիսյանի և. Բարսեղյանի իսկական 

դեմքերը, վորոնք խորհրդային գրականագետների դիմակի տակ 

թագնվել են հայկական «Բոլշևիկ» թերթում: Այստեղ նրանք 

անպատիժ կերպով անում են իրենց գարշելի, հակահեղափոխա-

կան զորեր»՝13: 

«Մոլոտ»-ի ԷՀերում տպագրված «բացահայտումներն» 

առիթ դարձան, որպեսզի «Բոլշևիկ»-ի խմբագրական կազմին՝ 

Մ. Գիգոյանի գլխավորությամբ, թերթի կուսկազմակերպության 

1937 թ. հոկտեմբերի 16—17-ի ժողովում մեղադրանք ներկայաց-

վի հակահեղափոխական մտքեր և քաղաքական սխալներ թույլ 

տալու համար. «Համարել հաստատված, որ մի շարք հակահեղա-

վախական գրքեր հրատարակված են «Ազով-Ս1ւծովյան հրատա-

րակչության» հայկական բաժանմունքի նախկին խմբագիր 

Հ. Պոտենցի կողմից, վորի մասին հաղորդել ՀԿ(բ)Կ Յերևանի 

քաղկոմին վորտեղ ներկա ժամանակ նա գտնվում ե»2*: 

Բացահայտ հակահեղափոխական գործունեության մեղադ-

րանքով Արսեն Հովհաննիսյանին կուսժողովը հեռացրեց թերթի 

խմբագրակազմից և Խորհրդային գրողների միության մարզա-

յին բաժանմունքի առՀև հարց բարձրացրեց նրան անդա-

մությունից հեռացնելու վերաբերյալ, իսկ Եգոր Բարսեղյանի 

վերաբերյալ բոլոր նյութերը որոշվեց հանձնել այն կուսկազմա-

կերպությանը, ուր նա գտնվում էր՛. 

«Մոլոտ» թերթի էջերում «բացա հայ տված» և «հակահեղա-

փոխական», «ժողովրդի թշնամի» որակումները ստացած գրա-

կանագետները, որոնք իբրև թե բույն էին դրել «Բոլշևիկ»-ի 

խմբագրությունում, ինչպես պարզվեց 1938 թ., զրպարտության 

զոհ էին: Այսպես «Բոլշևիկ»-ի 1938 թ. փետրվարի 11-ի համա-

23 Նույն տեղում: 
24 Նույն տեղում: 
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•в 

րում տպագրված «Զրպարտողը մերկացնողի դիմակի տակ» Հոդ-

վածում բացաՀայտվում է ոչ միայն «Բոլշևիկ»-ի, այլ նաև «Մո-

լոտ»-ի արդեն նախկին աշխատակից Հ. ՛Հո լկա и յան էt զրպարտիչ 

գործունեությունը: Հոդվածում սուր քննադատության է արժա-

նանում մամուլի միջոցների անհարկի շտապողականությունը, 

ինքնաապահովագրման տրամաբանությունը թերթի էջերում 

նմանօրինակ հոդված զետեղելու համար: Միևնույն ժամանակ 

իրավացիորեն նշվում էր, որ հապշտապ և հախուռն «որոշման» 

հեղինակները, խորամուխ չլինելով գործի էությանը, իրենք են 

ինքնաքննադատության և զգաստության ոչ պատչաճ դրսևո-

րում հանդես րերել. «Նույն հանցագործ վերաբերմունքն ե 

ցույց տվել Արսեն Հովհաննիսյանի նկատմամբ նայեվ Խորհրդա-

յին Գրողների Միության Ռոստովի բաժանմունքը: Վերջինիս 

Համար բավական ե յեղ ել «Մոլոտի» Հոդվածը և «Բոլշեվիկի» 

կուսակցական ու կոմյերիտական կազմակերպության վորոշոլ-

մը, վորպեսզի կենդանական աՀով բռնվեր, առանց ծանոթանա-

լու ՀովՀաննիսյանի գրվածքների ու սխալների Հետ և նրա բա-

ցակայությամբ վորոշում Հաներ գրողների Միության թեկնա-

ծությունից Հեռացնել Արսեն ՀովՀաննիս յանին»25: Շարունակե-

լով իրականության փակ կողմերի բացաՀայտումը քննադատ-

վում են Ա. ՀովՀաննիս յանին ներկայացված մեղադրանքները. 

«Այն, վոր 1935 թվին Տագանրոդի կուսքաղաքային կոմիտեն, 

վորի քարտուղարն եր այղ ժամանակ ժողովրդի թշնամի 

Ա. Վարդանյանը, կազմակերպում ե այգ ժամանակ Ռոստովում 

գումարված գրողներին կոնֆերանսին մասնակցող 17 գրողնե-

րից գրական յերեկո, վորտեղ մասնակցում ե նաև Արսեն Հով-

Հաննիս յանը: Զրպարտչի Համար բավական ե միայն, վոր յեղել 

ե դրական յերեկույթ, վորտեղ մասնակցել ե Արսեն ՀովՀաննիս-

յանը... վորպեսզի նրան թշնամիների չարքը դասի»26: 

25 Նույն տեղում, 1938, N 14. էջ 3: 
2 6 Նույն տեղում: 
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Զրպարտության զոհ դարձած Արսեն Հովհաննիսյանի ազ-

նիվ անունը վերականգնվեց միայն ամիսներ անց. «Պետք ե 

անցներ յերեք ամիս, վորպեսզի կոմյերիտմիության քաղաքային 

կոմիտեն քններ այդ հարցր և ստոր զրպարտության զոհ դար-

ձած Արսեն Հովհաննիսյանին վերականգներ կոմ յերիտմիության 

շարքերում» : 

Այսպիսով, 1920-ական թթ., հանձին Պյատիդորսկի և 

Մոսկվայի Հայ գրական-գեղարվեստական խմակցոլթյանների և 

նրանց «Ալիք», «Քուրա» հրատարակոլթյանների, ռուսահայ 

գրական կյանքում երևան եկավ նկատելի աշխուժություն՛. 

Պյատիդորսկի հայ գրական խմրակցոլթյունր հիմնադրվեց 

և գործեց հ ա սարա կա կան֊ք աղաք ական րարգ պայմաններում, 

սակայն կարողացավ իր շուրքը համախմբել Հյուսիսային Կով-

կասի հայ գրական փոքրաթիվ ուժերին, կազմակերպել հրատա-

րակչություն, անհայտությունից փրկել և ուղղորդել հայ գրա-

կան կյանքի թեկուզև փոքրիկ ուժերր: 

Մոսկվայի Հայ Գրական-գեղարվեստական խմբակցու-

թյունն ու նրա «Քուրա» հանդեսը լուրք աշխուժություն մտցրե-

ցին ոչ միայն Մոսկվայի հայ մտավոր կյանքում, այլև դարձան 

այն օղակը, որի շուրք համախմբվեցին գրական-գիտական նշա-

նակալի ուժեր՛. Այս գրական կողմերով հանդերձ՝ «Քոլրա»-ն 

ներկայացնում և քարոզում էր հայ պրոլետարական գրակա-

նությունը և ժամանակի գա ղափարա կան֊ք ա ղաք ական հայացք-

ները, ուր բացակայում էին գրական, հասարակական, գաղափա-

րական ազատությունն ու բազմակարծությունը: Այնուամենայ-

նիվ, այդ հանգամանքը- չի նսեմացնում «Քոլրա»-ի արժեքն ու 

կարևորությունը, որը 1920-ական թթ. կարողացավ ուղղություն 

տալ Մոսկվայի հայ գրական կյանքին: 

1930-ական թթ. Գոնի հայ գրական կյանքում հետաքրրք-

րւսկան իրողություններ էին տեղ գտել, որոնք ցավալիորեն 

դուրս են մնացել ուսումնասիրողների տեսադաշտից: Այստեղ 

կան հայ գրական կյանքին անհայտ բազմաթիվ անուններ, 

27 Նույն տեղում: 
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որոնք 1930-ական թթ. խորհրդային ամրողԼատիրական մեքենա-
յի և «գաղափարախոսության» զ ՚ ՚ հ ր դարձան: 1930-ական թթ. 
ամբողջ Միությունում տեղ գտած բռնա ճնշումներն ու «մերկա-
ցումներն» իրենց շրջապտույտի մեք առան նոր-նոր կազմավոր-
վող Դոնի հայ գրական ուժերին, որոնց գործունեությունը 
որակվեց Հակապետական, հակաժողովրդական, հակահեղափո-
խական և. այլ պիտակներով՛. 

1930-ականներին լայն կիրառություն գտած «թշնամիների 
որոր» իրականացվում էր զրպարտությունների և. սադրանքների 
անմաքուր եղանակով: 

Դեռևս բազում անհայտ էջեր կան խորհրգահայ գրական 
կյանքի ամբողջական և իրական պատկերը վեր հանելու համար, 
այնուհանդերձ ակնհայտ է, որ այս ասպարեզում ևս խորհրգա-
հայ համայնքներում նկատելի էին տեղաշարժերը: 

О Г А Н Е С А Л Е К С А Н Я Н 
ИИ H A H P A 

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я Ж И З Н Ь А Р М Я Н П Я Т И Г О Р С К А , М О С К В Ы и 

Д О Н А В 1 9 2 0 - 1 9 3 0 - х ГГ. 

Р Е З Ю М Е 

В 1920-1930 гг., после установления и упрочения Советской 
власти, в армянских общинах издавались новые печатные органы, 
которые играли огромную роль в консолидации армянского 
населения. 

Литературную жизнь армян РСФСР в 1920-1930-е годы 
развивали кружки Пятигорска, Москвы и Ростова-на-Дону. Реп-
рессии 1930-ых годов не обошли стороной и литературные кружки 
армян. Издавались литературные журналы "Алик" (Пятигорск) и 
"Горн"(Москва). 
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